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 چکیده:
ای میان متون دیگر شکل بر اساس نظریّه بینامتنیتّ یک متن در تعامل پیچیده زمینه و هدف:

بار توسط  ولیا كریستوا مطرح شد و پس از آن میگیرد. نظریج بینامتنیتّ بصورت رسمی نخستین

با  رار  نت وارد حیطج ساختاردرایی شد.  نت اعلام نمود كه متن، معنای خود را از طریق رابطه 

ن آشکار میسازد. منظومه غنایی خسرو و شیرین یکی از جمله متونی است كه با اتکا با دیگر متو

به آن میتوان بسیاری از دالهای معنایی را در تعامل بینامتنی ضمنی در منظومه ویس و رامین 

یافت. از این رو هدف اصلی این جستار تحلیل روابط بینامتنی پنهان و ضمنی در متن حاضر 

 امی و متن پسین )ویس و رمین( فخرالدین اسعد دردانی است. )خسرو شیرین( نظ

 ای وروش پژوهش در این جستار، توصیفی ی تحلیلی برمبنای مطالعات كتابخانه روش پژوهش:

دیری از رویکرد بینامتنی پنهان )ضمنی( در نظریّه  رار  نت میباشد. جامعج سندكاوی و بهره

رو وشیرین نظامی و ویس و رامین فخرالدین اسعد آماری پژوهش شامل دو منظومج غنایی خس

 دردانی است. 

ای از های پژوهش حاكی از آن است كه خسرو و شیرین نظامی نمونهیافته های پژوهش:یافته

بینامتنیتّ ضمنی و پنهان از ویس و رامین فخرالدین اسعد دردانی است و نظامی معانی ضمنی 

 منظومه اقتباس نموده است.  و تلویحی متفاوت و مختلفی را از این

: نتایج پژوهش حاضر نشان میدهد كه خسرو وشیرین نظامی در ساختار داستان نتایج پژوهش

های آغازین چون تحمیدیه و تنج اصلی از جمله یکسانی نقش هرمز و موبد، ها و دزارهشامل مؤلفه

های رقیب مانند مریم، نگاری، خوابهای دروغین، شخصیّتجایگاه اجتماعی شیرین و ویس، نامه

شکر، دل، آزمودن خسرو و رامین، نقش منفی دایه، نقش فعال و كنشگری زنان بصورت نمودهای 

 بینامتنی ضمنی بر اساس نظریّه  نت از ویس و رامین تأثیر پذیرفته است.
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ABSTRACT 
BACKGROUND AND OBJECTIVES:  Based on the theory of intertextuality, a text 
is formed in a complex interaction between other texts. The theory of 
intertextuality was first formally proposed by Julia Kristeve and then entered 
the field of structuralism with Gerard Genette. Genette declared that the text 
reveals its meaning through the relationship with other texts. The lyric poem of 
Khosrow and Shirin is one of the texts that rely on it to find many semantic signs 
in the implicit intertextual interaction in the poem of Weiss and Ramin. 
Therefore, the main goal of this research is to analyze the hidden and implicit 
intertextual relationships in the present text (Khosro Shirin) Nizami and the 
later text (Vais and Ramin) of Fakhruddin Asad Gorgani. 
METHODOLOGY: The research method in this thesis is descriptive-analytical 
based on library studies and document analysis and using the hidden (implicit) 
intertextual approach in Gerard Genette 's theory. The statistical community of 
the research includes two lyrical poems by Khosrow and Shirin Nezami and 
Weiss and Ramin Fakhruddin Asad Gorgani. 
FINDINGS: Research findings indicate that Khosrow and Shirin Nezami is an 
example of implicit and hidden intertextuality of Weiss and Ramin Fakhruddin 
Asad Gorgani, and Nezami has adapted different implicit and implied meanings 
from this poem. 
CONCLUSION: The results of the present research show that Khosrow and 
Shirin Nezami in the structure of the story includes initial components and 
propositions such as Tahmidiyeh and the main body, including the same role of 
Hormuz and Mobad, the social position of Shirin and Weiss, letter writing, false 
dreams, rival characters such as Maryam, Shekar. , Gol, testing Khosrow and 
Ramin, the negative role of the nanny, the active role and activism of women 
as implicit intertextual expressions based on Genette 's theory have been 
influenced by Weiss and Ramin. 
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 مقدمه
های اخیر بویژه مورد توجّه ساختاردرایان دههارتباط و تعامل متون با یکدیگر یکی از جمله مسائلی است كه در 

یکی از روشها و رویکردهای جدید در خوانش و حیطج نقد متون است كه ریشه  4قرار درفته است. نظریج بینامتنیتّ

م( دارد و پس از ان  4957ی  4443« )6فردینان دو سوسور»شناس مشهور سوئیسی در آراء زبانشناس و نشانه

بینامتنی، هیچ متنی را  1( تکمیل دردید. بر اساس نظریج4435-6549) 3( و  رار  نت4414ا)توسط  ولیا كریستو

نمیتوان خودبسنده بحساب آورد و متون همواره با یکدیگر در ارتباط و تعامل هستند و این تعامل نوعی رابطج 

مج شده است كه حاصل و خلاصج هبینامتنیّت را ایجاد میکند. در حوزۀ مطالعات بینامتنی، نظریات دونادونی ارائه 

هر متن، یک بینامتن است كه مراكز بیشماری از فرهنگ را شامل میشود و مؤلف، تنها بذكر »آنها این است كه 

مباحثی میپردازد كه قبل از وی بشکلی دیگر مطرح شده ]است[ و هنر خالق اثر، در بازآفرینی مباحث، بشیوۀ 

های بینامتنیّت  رار ها و دزارهستار پیش رو در نظر داریم با توجهّ به مؤلفه(. در ج59: ی 4395)آلن، « نوین است

 نت و با روكرد ویژه به بینامتنیّت ضمنی به بررسی تأثیرپذیری خسرو و شیرین نظامی از  منظومج از ویس و 

ن یزان از ویس و رامیرامین نظامی بپردازیم؛ لذا مسالج اصلی در این مقاله پاسخ به این سؤال است كه نظامی چه م

بهره برده است و كدامیک از انواع بینامتنیّت در مثنویهای نظامی بیشتر مطرح شده است؟ مقالج حاضر بر این 

فرض اساسی استوار است كه خسرو وشیرین نظامی ارتباط بینامتنی از نوع ضمنی با ویس و رامین فخرالدین اسعد 

های شیرین بر مدار عشق میچرخد، تعهّد نظامی از توجّه دادن به بنمایه دردانی دارد و از آنجا كه محتوای خسرو و

عاشقانه و شباهت ظاهری داستان در بسیاری از موارد با ویس و رامین فخرالدین اسعد،كاملاً مشهود است. این 

 مقاله میکوشد چگونگی اشتراكات خسرو و شیرین با ویس و رامین را مورد تحلیل و واكاوی قرار دهد. 

 

 نوآوری و هدف  پژوهش
ای از نظریج بینامتنیّت بعنوان چهارچوب اصلی تحقیق، جانبهاین پژوهش بر آن است تا ضمن معرفی اجمالی و همه

به بررسی اشتراكات مفهومی در منظومج ویس و رامین با خسرو وشیرین نظامی بپردازد و از آنجایی كه تاكنون در 

لی كه تمام جوانب بحث و چارچوب آن را مشخص و روشن سازد، صورت خصوی این موضوع، پژوهش علمی مستق

نگرفته است، جستار پیش رو بر این مهم همت دمارده است. هدف اصلی این مطالعه، واكاوی، بررسی و تحلیل 

پیوند بینامتنی در منظومج خسرو وشیرین نظامی، از ویس و رامین فخرالدین اسعد دردانی میباشد. با توجهّ به 

های غنایی و تحلیل میّتّی كه منظومج غنایی ویس و رامین در بازتاب رابطج عاشق و معشوق، توصیف صحنهاه

رفتارهای عاشقانه در ادب فارسی دارد و از آنجا كه بنظر میرسد، شناخت دقیق تأثیرات منظومه ویس و رامین بر 

بب درک درست و بهتری از اشتراكات منظومه های نظامی در منظومه یاد شده و تحلیل بینامتنیّت آنها سعاشقانه

 خسرو و شیرین نظامی از ویس و رامین میگردد، پرداختن به این موضوع هدف اصلی پژوهش میباشد.

 

 اهمّیّت و ضرورت پژوهش

                                                      
4. Interxtuality 
6. F. De saussure 
3 .J.Kristeve 
1 .G.Genette 
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دسست مطالعاتی در خصوی مباحث نقد ادبی در حوزۀ مطالعات ادبی ِّات غنایی بویژه منظومج عاشقانج ویس و 

رجستج نظامی یعنی خسرو وشیرین سبب شده است تا پژوهشی بر مبنای مطالعات بینامتنیّت بعنوان رامین و اثر ب

رو، انجام شود و انتظار میرود كه در انتها، میزان تأثیرپذیری نظامی در ساخت و پرداخت داستان خسرو متن پیش

 ن دردد. وشیرین با تأثیرپذیری از ویس و رامین فخرالدین اسعد دردانی مشخص و تبیی

 

 روش پژوهش

ها به روش كیفی و سندكاوی خواهد ای و تحلیل دادهها و اطلاعات بشیوۀ كتابخانهدر این جستار دردآوری داده

بود. ابتدا مروری بر منظومج ویس و رامین و خسرو وشیرین خواهیم داشت، سپس اشتراک این منظومج نظامی با 

ز جنبج بینامتنیّت ضمنی تحلیل خواهد شد. بندی میگردد و وجوه مختلف آنها اویس و رامین استخراج و طبقه

دیری از های متداول در نظریّه بینامتنیّت و بهرهلازم بذكر است روش كار نگارنددان در این جستار بر مبنای شیوه

 آراء و  نت میباشد. 

 

 پیشینة پژوهش
درس وسور و چارلز سنشناسی و تلاشهای سپیشینج مطالعات بینامتنی را میتوان به دانش زبانشناسی و نشانه

ن تلاشها آید، اولیدذار زبانشناسی نوین بحساب میكه پایه -سوسور-شناس سوئیسیمدیون دانست. نشانه 4پیرس

را در زمینج مطالعات بینامتنی به انجام رساند. پس از او میخائیل باختین درچه از وا ه بینامتنیّت استفاده نکرد اما 

 دیری مباحث بینامتنی نقشی و چند صدایی و موضوع دفتگومندی، در شکلبا طرح نظریّه متنهای تک صدای

م( به ارائج رسمی  4444مهمی را ایفا نمود و پس از وی،  ولیا كریستوا با انتشار نخستین كتاب خود در سال )

ست. نامور فته انظریّه بینامتنیّت پرداخت. رهیافتهای بینامتنی در میان پژوهشگران ایرانی نیز مورد توجّه قرار در

مبانی بینامتنیّت را بصورت تحلیلی مورد « ها و كاربردهابینامتنیّت: نظریهّ»عنوان ( در كتابی با 4345مطلق )

دیری (. به چگونگی شکل4341) «ها و كاربردهادرآمدی بر بینامتنیّت: نظریّه»بررسی قرار داده است. نیز در كتاب 

 ها و كاربردهای بینامتنی پرداخته است. و نظریهّ معنا، فرایند معناپردازی در یک متن

شناختی با مروری بر مبانی نظری و روش« های بینامتنیّت  نتیتحلیلی بر نظریهّ»ای با عنوان ( در مقاله4345آذر )

رار داده قبینامتنیّت به جریانها و شخصیتّهای مؤثر در پیدایی این نظریّه پرداخته و انواع بینامتنیّت را مورد بررسی 

ل، به تحلیل بینامتنیّت، تأوی« سیمای تأویل در آیینج بینامتنیّت كریستوایی»( در مقاله 4346است. غیاثوند )

ترامتنیت مطالعج »ای با عنوان ( در مقاله4394زایشی و متن ظاهری پرداخته است. نیز نامورمطلق )معنازایی، متن

ه ماهیت بینامتنی، انواع ترامتنیت و فرامتنیت را تحلیل و بررسی ضمن پرداختن ب« روابط یک متن با دیگر متنها

 كرده است. 

در خصوی ویس و رامین  و خسرو و شیرین نظامی نیز پژوهشهایی انجام شده است: افتخاری روزبهانی و همکاران 

اند تهتیجه درفن« تحلیل تطبیقی شرم در دو منظومه ویس و رامین و خسرو شیرین»ای با عنوان ( در مقاله4155)

كه نوع شرم در این دو منظومه متفاوت است و شخصیتّها ضمن داشتن رفتار مشترک، در عملکرد شرم آدین خود 

بصورت متفاوتی عمل میکنند. رویکرد مقالج یاد شده با جستار پیش رو متفاوت است چرا كه در این پژوهش 

و خسرو وشیرین با ویس و رامین مورد توجّه قرار میگیرد اشتراكات دونادون محتوایی در دو منظومج لیلی و مجنون 

                                                      
4. C. S. peirce 
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در حالی كه در مقاله افتخاری روزبهانی و همکاران، تنها تأكید بر مسألج شرم و حیا در دو منظومه خسرو و شیرین 

مقایسه ساختار داستانی دو منظومج »ای با عنوان ( در مقاله4341و ویس و رامین است. مرادخانی و رحیمی )

 اند كه داستانهای فرعی در خسرو وشیرین نظامینتیجه درفته« و وشیرین و ویس و رامین از نظر عنصر پیرنگخسر

بلحاظ پیوستگی و انسجام روایی، از استحکام و ارتباط طولی بهتری نسبت به ویس و رامین برخوردار است. دامچی 

ی و مقایسج بررس»رسی دانشگاه شهید بهشتی با عنوان نامه كارشناسی ارشد رشتج زبان و ادبی ِّات فا( در پایان4374)

پس از پرداختن به زنددینامه هر دو شاعرو سبک فکری آنها، بتحلیل خصائص « خسرو وشیرین با ویس و رامین

نامج یاد آرایی، شخصیتّها و كیفیت تصاویر پرداخته است. رویکرد پایانفنی و هنری داستان در قالب دفتگو، صحنه

های ادبی همچون تشبیه، استعاره، كنایه و مجاز و موارد مشابهی از ساختار حول محور آرایه شده بیشتر

ۀ شناسی و نحوشناسی سخن در هر دو اثر استوار است و از این رو پژوهش یاد شده با جستار حاضر در روشزیبایی

 ها كاملاً متفاوت است. تحلیل مطالب و نمونه

 

 بحث و بررسی 

كلمه، دیالوگ و »هایی با عناوین با مطرح ساختن اصطلاح بینامتنیّت در مقاله 4 ولیا كریستوا نیّت:نظریّه بینامت

برای نخستین بار و بصورت رسمی این نظریّه را مطرح نمود. بینامتنیتّی كه  ولیا « متن دربند»و همچنین « رمان

تأثیر پذیرفته بود. بر  6میخائیل باختین «دفتگومندی»كریستوا مطرح نمود، بصورت كاملاً مستقیمی از نظریّه 

همواره تعاملی پیوسته در بین متون وجود دارد و هر متنی ردپای دیگر متنها را در خود »اساس نظریّه باختین 

: ی 4349)سلیمی و قاسمی، « ها میشوددیری از دیگر نوشتهداشته و در حقیقت، مکانی برای تبادل آرا و یا وام

از دیدداه باختین، زنددی سراسر یک مکالمه است و زنده بودن بمعنای شركت در »میتوان دفت: (. از این رو 141

یابد. باختین بر این باور بود كه هیچ اثری به مکالمه است. هر اثر ادبی نیز در درو مکالمه با آثار دیگر معنا می

ب یک بستر اجتماعی كرده و در پی دریافت تنهایی وجود ندارد. هر اثری از آثار پیشین مایه درفته و خود را مخاط

پاسخی فعالانه از سوی آنان است. بنا بر مکالمه باوری باختین هر سخن با سخنهای پیشین كه موضوع مشتركی 

زاده نیری ن)حس« داشته باشند و با سخنهای آینده كه به یک معنا پیشگویی و واكنش به آنهاست، دفتگو میکند

(.  ولیا كریستوا بخلاف باختین كه بینامتنیّت را خای 665: ی 4394؛ احمدی، 447: ی 4155و خیراندیش، 

دی بنبینامتنیّت را در ذیل سه دستج عمده تقسیم و طبقه 3نثر میدانست، آن را به شعر نیز تسرِّی داد، پس از او  نت

ول[ را پنهان كند بهمین مؤلف متن دوم در نظر ندارد مرجع متن خود ]متن ا»نمود. بینامتنیّت صریح كه در آن 

 ای بینامتنی محسوبدلیل بنوعی میتوان حضور متن دیگری را در آن مشاهده كرد. از این منظور، نقل قول دونه

میشود. بینامتنیّت پنهان، بیانگر نوعی سرقت ادبی است و در آن هنرمند پیوند میان متن خود با متن پیشین را 

كاری بینامتن خود را ندارد و بهمین دلیل منی، مؤلف متن دوم قصد پنهانبعمد پنهان میکند. در بینامتنیّت ض

ها میتوان بینامتن را تشخیص داد و حتی مرجع آن را نیز شناخت. بنابراین هایی را بکار میبرد كه با این نشانهنشانه

ح، سعی ینامتنیّت غیر صریبینامتنیّت ضمنی نه همانند بینامتنیّت صریح، مرجع خود را اعلام میکند و نه همانند ب

 (. Genette,1997« )كاری دارددر پنهان

                                                      
4. J. Kristeva 
6. M. Bakhtin 
3. G. Genette 
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بر اساس نظریج بینامتنیّت، متن حاضر، برآیند متن غایب است؛ به آن معنا كه متون ادبی تا حدود بسیاری حاصل 

ستوا، ریتأثر درمانی و الهام از متون كهن و قبل از خود هستند بدیگر سخن متون با یکدیگر تعامل دارند )ر.ک ك

(. بر اساس نظریّه بینامتنیّت ارتباط متون، موجب خلق متن جدید میشود و هر متن قابلیت آن را 45: ی 4394

از  دامنج بینامتنیّت»ای دارد. دارد كه بر متون پس از خود تأثیر بگذارد. حیطج بینامتنی دامنج وسیع و دسترده

اصل دیرد و حای دیداری و شنیداری را در بر میمتون چند رسانهها و متون ادبی درفته تا متون تبلیغاتی روزنامه

نشینی رمزدان بسیاری است. ما نه با پیام، بلکه با متن سر و كار داریم. متن صرفاً كلامی یا نوشتاری نیست. هم

هر »  (.  رار  نت معتقد است:4674/ ی  6: 4374)صفوی، « ها باشدنوشتار و دفتار میتواند یکی از این لایه

چیزی كه پنهانی یا آشکارا یک متن را در ارتباط با دیگر متنها قرار میدهد ]رویکردی بینامتنی را سبب میشود[ 

یف توص« ای زبانسرشت مکالمه»(.  ولیو كریستوا، بینامتنیّت را رویکردی حاصل از 95: ی 4394)نامورمطلق، « 

ا و ای از سخنان، متنهبه فرد و منفرد بلکه حاصل مجموعهنمود. بعقیدۀ وی، متن ادبی دیگر نه یک بافت منحصر 

بافتار از پیش موجود قبلی، انگاشته میشود. از این نظر هر كلام و سخنی در یک متن ادبی، ماهیتی بینامتنی دارد 

ر یو باید آن را نه تنها برحسب معنایی كه از متن دمان میشود بلکه باید برحسب معنایی كه فراتر از متن در سا

بینامتنیّت هر متن بردرفته از ساختهای »دفتمانهای فرهنگی موجود است، تحلیل نمود ) همان(. از این دیدداه 

عینی یا ذهنی متون دیگر است و متون برداشتی غیر مستقیم یا مستقیم از فرهنگ، ادبی ِّات و آثار پیشینیان است. 

ن را یک بینامتن توصیف میکند و متون حال و دذشته پس هنرمندان كمابیش تحت تأثیر آثار یکدیگرند و هر مت

ای از (. بر اساس رویکرد بینامتنی، هر متن را میتوان حلقه367: ی 4395)احمدی، « با هم دفتگو و تعامل دارند

زنجیرهای بهم پیوسته و بینامتنی بحساب آورد كه عناصر قابل توجّه مفهومی یا ساختاری از متون دیگر را در 

(. چندلر معتقد است هر اثر ادبی اعم از شعر یا داستان 49: ی 4345ی داده است )ر.ک نامورمطلق، خویش جا

دارای دو ساحت و محور اصلی است؛ یکی محور افقی و دیگری محور عمودی، محور افقی در واقع ارتباط و پیوندی 

را به متون دیگر مرتبط میکند و تا است كه میان خواندۀ یک اثر و نویسندۀ آن برقرار است و محور عمودی، متن 

 (. 691: ی 4397ای فهم و ادراک آن منوط به اطلاعات دذشته است )اندازه

 

 انواع بینامتنیتّ

در این دونه از رابطج بینامتنی، هنرمند )نویسنده یا شاعر( متأخر تمام یا بخشی از  بینامتنیّت آشکار )صریح(:

متن هنرمند دذشته و ماقبل یا معاصر خویش را در متن خود بصورت آشکاری میگنجاند. در این پیوند، مؤلف متن 

 دیگر وام میگیرد؛ این نوع از متأخر یا پسین، باید بصورت واضح اعلام كند كه دارد این نمونه از متن را از هنرمند

ای است كه در مطالعات و پژوهشهای علمی بصورت نقل قول و یا در شعر در قالب تضمین بینامتنیّت همان شیوه

بینامتنیّت صریح و (. »49: ی 4344ی با ذكر نام شاعر پیشین مشاهده میشود )ر.ک كزازی و خسروی اقبال، 

 (. 434: ی 4394)نامورمطلق، « در متن دیگراعلام شده، یعنی حضور آشکار یک متن 

در این دونه از پیوند بینامتنی، هنرمند پیوند میان اثر خویش با متن قبل را بعمد پنهان میکند.  بینامتنیتّ پنهان:

در این نوع از بینامتنیّت كه میتوان دفت رایجترین نوع آن نیز میباشد، در متن متأخر، بخشهایی از متن پیشین 

د استفاده قرار میدهد بدون آنکه حدود تقلید و اقتباس معلوم و مشخص باشد و بدون آنکه به نام مؤلف را مور

 ای شده باشد. اشاره
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ه میتوان هایی بکار میبرد كداه مؤلف متن دوم، قصد پنهانکاری بینامتن خود را ندارد و نشانه»بینامتنیتّ ضمنی: 

با آن بینامتن و حتی مرجع آن را شناخت؛ اما این عمل هیچگاه بصورت صریح انجام نمیگیرد و بدلایلی و بیشتر 

 یّت عدۀ خاصی یعنی مخاطبان خاصیدلایل ادبی و اشارات ضمنی بسنده میشود. بهمین دلیل، در این نوع بینامتن

یات، ها، كناكه به متن اول آداهی دارند، متوجّه بینامتن میشوند، مهمترین این نوع اقتباس از موتیوها و درونمایه

(. از این رو بازآفرینی بخشی از پشتوانج فرهنگی به 77: ی 4155)مونسان و صفایی، « اشارات، تلمیحات و... است

اریخ تمام خلاقیت ت»ضوع در یک اثر با الهام از اثر پیشین یا معاصر، بینامتنیّت ضمنی است. تناسب محتوا و مو

بشر، سرشار از متن پنهانی است. تمام آثار بزردان ما در هر صفحه و سطر مصداق متن پنهان است و شاید ادبی ِّات 

این دونه مشابهتها را عیب میدانستند و  هیچ ملتی از این منظر غنای ادبی ِّات ما را نداشته باشد. در غرب ظاهراً

میدانند؛ ولی در عرف فرهنگ ما، حضور متن پنهان و ضمنی برای یک شاهکار، هیچ عیب شمرده نمیشود. اثری 

كه نوعی متن پنهان و ضمنی نداشته باشد، پیش از خداوند خود خواهد مرد و بدشواری میتوان عنوان اثر هنری 

دفته است: شاعر خام تقلید میکند و شاعر پخته میرباید. این ربودن در میان بزردان ما بر آن اطلاق كرد... الیوت 

امری زشت تلقی نمیشده است. بخشی كه شمس قیس رازی در باب سرقات كرده است، میگوید ادر شاعر دوم 

باقی  دمیصورت بهتری بحرف شاعر پیشین بدهد، حرف متعلق به او خواهد شد و برای شاعر قبلی تنها فضل تق

: 4344)شفیعی كدكنی، « بود، تکامل ادبی بهیچ وجه شکل نمیگرفتمیماند و راست است، ادر این حقیقت نمی

ها و (. در متون كلاسیک از جمله اشعار پیشینیان و دذشتگان، بینامتنیّت ضمنی از بنمایه651ی  655صص 

گوی بر اساس دفت»بحساب آید، بهره میبرند: آنکه سرقت ادبی و یا تواردی مضامین مشترک دیگر هنرمندان بی

بینامتنی ]از جمله بینامتنی ضمنی[ یک متن معین، متنهای پیشین را فرا میخواند. اكو این مقولج اخیر را شامل 

كه انتظارات بینامتنی مخاطب  4انواع بسیار زیادی میداند كه به چند مورد از آنها اشاره میکند از جمله آشنامایه

اساس شناخت قبلی او از  انر مربوطه و در نتیجه، شخصیتّها، وضعیتها، رخدادها و پیرنگ و عناصری  است كه بر

، 5واره، طرح1، سناریو3، فلیمنامه6آید. شاید بتوان این تعبیر اكو را با تعابیری چون قاباز این دست بوجود می

المعارف بینامتنی مخاطب را تشکیل ناخت، دایرهو مواردی از این قبیل مشابه دانست. این نوع ش 4واره انگاریطرح

)ساسانی،  «ها تشخیص دهدمیدهد. دانش بینامتنی او نیز باعث میشود بتواند اشارات مستقیم قصه را بدیگر قصه

ها و قرائن و مشابهتها میتوان مرجع را تشخیص داد (. از این رو در بینامتنیّت ضمنی، از روی نشانه17: ی 4391

 البته این نحوۀ تداخل، شفاف و مشخص نیست ولی مؤلف تلاش برای پنهان ساختن آن نیز ندارد.  و شناخت و

در این نوع از بینامتنیّت، هنرمند بستگی به متن و تناسب موضوع و محتوا و میزان نبوغ خویش بصورت هنری و 

 بر اساس»ره بازآفرینی میکند. ناخودآداه به پشتوانج فرهنگی پیش از خود ارجاع میدهد و بخشی از آن را دوبا

ای های مشترک در دو متن وجود داشته باشد، بگونهنظریج  رار نت، بینامتنیّت ضمنی هنگامی رخ میدهد كه نشانه

(. در خسرو وشیرین 47: ی 4345)نامور مطلق، « كه برای مخاطب متن بعدی، متن پیشین را تداعی میکند

 امتنیّت ضمنی نسبت به ویس و رامین فخرالدین اسعد دردانی میتوان یافت. های قابل توجبهی از بیننظامی نشانه

                                                      
4. Topos 
6. Frame 
3. script 
1. scenario 
5. schemate 
4. Image schemata 
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 (.13: ص 3043زاده، . الگوی روابط بینامتنی )ر.ک تقی3شکل 
 

 

 

 متن پیشین 

 
 
 
 
 
 

 روابط متنی  

 

 

 
 
 
 

 متن جدید    
 

های عاشقانه به زبان منظومج ویس و رامین یکی از كهنترین منظومه معرفی اجمالی  منظومة ویس و رامین:

فارسی است كه فخرالدین اسعد دردانی، شاعر قرن پنجم آن را به رشتج نظم درآورده است. این اثر داستانی، 

ورده آحکایتی عاشقانه از عهد اشکانی است كه اصل آن به زبان پهلوی است و فخرالدین اسعد دردانی آن را بنظم در

تقاضای ازدواج میکند. شهرو نمیپذیرد، « شهرو»است. شرح این داستان چنین است كه: پادشاه مرو از زنی به نام 

آورد و نام  او را اما عهد میبندد كه ادر صاحب فرزندی شد، او را به عقد شاه موبد درآورد. شهرو فرزندی بدنیا می

را نیز بر عهده دارد. « شاه موبد»پارد كه سرپرستی رامین، برادر ای میسمیگذارد. شهرو، ویس را به دایه« ویس»

آید اما از این ازدواج ناخرسند است و دل در درو رامین برادر ویس زمانی كه بزرگ میشود به عقد شاه موبد در می

 د. شاه دارد و  سرانجام  با كمک دایج جادودر خود، شاه را از میان برمیدارد و با رامین ازدواج میکن

خسروپرویز پادشاه ایران، ندیمی به نام شاپور دارد كه نقاشی  معرفی اجمالی  منظومة خسرو وشیرین:

های خود در طی سفرهایش ها و شنیدهدست، صورتگری ماهر و مردی جهاندیده است. روزی شاپور از دیدهچیره

« ین بانومه»تان بانویی مقتدر به نام برای خسرو پرویز یاد میکند و سخنش به آنجا میرسد كه در سرزمین ارمنس

ای زیبا به نام شیرین دارد. از تعاریف شاپور، خسرو شیفته و واله شیرین میشود و فرمانروایی میکند و برادرزاده

روزی شاپور تمثال خسرو پرویز را بتصویر میکشد و بر سر راه شیرین كه بهمراه كنیزان خود برای تفرِّج بصحرا 
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میدهد؛ شیرین با دیدار چهرۀ خسرو پرویز شیفتج او میشود و پس از كش و قوسهای فراوان رفته است، قرار 

نخست  اش،خسروپرویز و شیرین بدیدار هم میرسند اما شیرین از خسروپرویز میخواهد كه برای اثبات عشق و علاقه

 یز برآشفته از این شروطسلطنت از دست رفته را از غاصبان باز پس بگیرد و سپس با وی ازدواج كند. خسروپرو

شیرین، نزد قیصر روم میرود و در آنجا با مریم دختر وی ازدواج میکند و به یاری قیصر، بهرام چوبینه را مغلوب 

میکند و تخت سلطنت خویش را دوباره تصاحب میکند، اما در این میان هوای عشق شیرین دوباره او را بیتاب 

شیر  یابد تا برای شیرین كه بهتور خسروپرویز، شاپور فرهاد كوهکن را میمیکند و در پی جلب توجّه شیرین، بدس

مند است، جویی از دل كوه بکند. فرهاد كه شیرین را ندیده است تنها با شنیدن آوای او عاشقش میشود و علاقه

ب تن رقیخسرو كه از این مسأله مطلع میشود با شایعج دروغین مرگ شیرین، سبب مرگ فرهاد و از میان برداش

میشود. در این میان خسرو با شکر كه دلداری دیگریعنی شکر است، ملاقات میکند اما سرانجام شیرین به ازدواج 

آید عشقی كه در نهایت به كشته شدن خسرو پرویز بدست پسر و جانشینش شیرویه و خودكشی خسرو درمی

 شیرین از اندوه مرگ خسروپرویز ختم میشود.

 

 هاتحلیل داده

 مایه و مضمامین )نمودهای عام و فراگیر(درون

در ساختار آغازین هر دو داستان پیوند میان متن حاضر )خسرو و شیرین( و متن پیشین )ویس  ساختار آغازین:

و رامین( به تمامی آشکار نیست و هنرمند با استفاده از پشتوانج فرهنگی خود به بازسازی معانی پرداخته است؛ 

کی از انواع بینامتنیّت ضمنی در متون ادبی بویژه شعر كلاسیک فارسی است كه در آن ستایش و نعت خداوند ی

شاعران، آغاز دیوان خود را با حمد و ستایش پرورددار آغاز مینمودند و این شیوه بعنوان نوعی از بینامتنیّت ضمنی 

 یج فرهنگی در بسیاری از متوندر خسرو وشیرین نظامی نیز دیده میشود؛ در حقیقت میتوان اذعان نمود كه این رو

یز ن« شاهنامه»نظامی را با اثری دیگر مانند « خسرو وشیرین»دیگر نیز قابل مشاهده است و ادر بعنوان مثال 

سنجه و قیاس نماییم، این نمود عام و فرادیر را میتوان در آن مشاهده نمود. آغاز منظومه ویس و رامین با حمد و 

 یشود: ثنای پرورددار چنین آغاز م

 نه بتواند مرو را چشم دیدن 

 زمان را مبدع او بوده است ز آغاز 

 

 نه اندیشه در او داند رسیدن  

 نبایستش در آن مبدع آغاز 

 (45ی  41)فخرالدین اسعد دردانی:               

 آغاز نموده است: « در توحید باری تعالی عزِّ اسمه»نظامی نیز آغاز منظومج خسرو وشیرین را با مناجات و 

 به جستجوی او بر بام افلاک 

 خرد در جستنش هشیار برخاست

 

 دریده وهم را نعلین ادراک  

 چو دانستش نمیداند چپ از راست 

 (43ی  46)نظامی،                                       

 در ستایش پیامبر اكرم )ی(

 سه طاعت واجب آمد بر خردمند 

 یکی فرمان دادار جهان است 

 دوم فرمان پیغمبر محمد 

 

 كه آن هر سه بهم دارند پیوند 

 كه جان را زو نجات جاودان است

 دین كند رد كه آن را كافر بی

 (4ی  5)فخرالدین اسعد دردانی،                     
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 نظامی نیز در مقدمج خسرو وشیرین پس از حمد و ثنای پرورددار، به نعت پیامبر اكرم )ی( پرداخته است:

 محمد كافرینش هست خاكش

 

 هزاران آفرین بر جان پاكش 

 

 اساس شرع او ختم جهان است 

 

 شریعتها بدو منسوخ از آن است 

 (44)نظامی:                                                    

ذكر این نکته لازم است كه بخشهای آغازین هر منظومه اعم از مدح و ثنای پرورددار، ممدوح و... در حکم دروازۀ 

ارد ای كهن دورود به بخش اصلی متن را دارد كه بنوعی مقدمه را از تنج اصلی جدا مینماید كه بنظر میرسد ریشه

های آغاز در دوران باستان بویژه در آثار یونانی و ن را مشاهده نمود. شیوهو تا دوران یونان باستان میتوان ردّپای آ

لاتینی به چهار دسته تقسیم میشده است: دیباچه، پیشگفتار، سرآغاز و متن اصلی كه معمولاً آنچه پیش از متن 

خواست که اثر به درای در شروع ماجرا و یا سبب تصنیف اثر بوده است و ایناصلی قرار میگرفته است بعنوان مقدمه

(. یکی از جمله 633ی  635: صص 4374چه كسی )یا تقدیم شده به كدام ممدوح( تدوین شده است )ر.ک اخوت، 

معرفی  «پیرامتنیت»پردازانی كه به این مقدمات توجّه خاصی داشته است،  نت میباشد كه این مبحث را در نظریهّ

ا پیرامتنش ی كه بدنج اصلی متن را احاطه كرده است. مثل عنوان، پیرامتنیت، ارتباط یک متن است ب»نموده است. 

سنِّت دیباچه و (. »647ی  644: صص 4397)چندلر، « سرتیتر، دیباچه، سرلوحه، تقدیمات، تقدیر، تشکر و... 

مقدمه در متون ایرانی قدمتی دیرین دارد. داهانها كه آن را قدیمیترین بخش اوستا میدانند عموماً خطاب به 

های هخامنشی بر حسب دو هورامزدا و وصف او آغاز شده است كه میتوان آن را تحمیدیه محسوب كرد. در كتیبها

قدرت اصلی یعنی شاه و اهورامزدا، مقدمه دارای دو نوع ساختار است: معرفی صاحب كتیبه و تحمیدیه  یا ستایش 

ه ویس و رامین و خسرو وشیرین نظامی از هایی چون مقدم(. مقدمه54ی  55: صص 4347)دهرامی، « اهورا مزدا

ها های عمومی محسوب میشوند كه با اندكی جابجایی اجزا یا  حذف و اضافات در بیشتر منظومهجمله انواع مقدمه

های عمومی شامل تحمیدیّه، ستایش رسول )ی( و صحابه، آفرینش جهان، مشاهده میشود. اجزای این مقدمه

سفج قدیم، بخش وصفی، سبب تألیف كتاب و انجام آن، مدح و ممدوح و در نهایت مراتب آن و بر اساس مشرب فلا

بیت  144(. در ویس و رامین )بر اساس نسخج مورد بررسی( 51پرداختن به اصل ماجرا و داستان )ر.ک همان: ی 

عی از بیت به مقدمج عمومی اختصای دارد. این شیوه نو 544و در خسروشیرین )بر اساس نسخه مورد بررسی( 

بینامتنیّت ضمنی را ایجاد میکند كه درچه در اغلب متون شعری دذشته ادب فارسی میتوان ردّپای آن را مشاهده 

های مشترک دیگر و نمود اما در ویس و رامین فخرالدین اسعد دردانی و خسرو وشیرین نظامی بدلیل بنمایه

ود؛ بعنوان نمونه در ستایش ممدوح در ویس و یکسانی وزن )بحر هزج( میتوان بخوبی مشابهت آن را احساس نم

 است آمده است: « فخرالدین طغرل سلجوقی»رامین كه 

 سه طاعت واجب آمد بر خردمند 

 سیم فرمان سلطان جهاندار 

 

 كه آن هر سه بهم دارند پیوند... 

 به ملک اندر بهای دین دادار

 (65)فخرالدین اسعددردانی، ی                       

طغرل »نظامی نیز پس از حمد و ثنای پرورددار و حضرت محمد )ی( به مدح ممدوح خویش در این منظومه یعنی 

 پرداخته است: « ارسلان



 44/ تحلیل و واكاوی بینامتنیّت ضمنی در تأثیرپذیری خسرو و شیرین نظامی از ویس و رامین فخرالدین اسعد دردانی

 

 چو سلطان جوان شاه جوانبخت

 ملک طغرل كه دارای وجود است 

  

 كه برخوردار باد از تاج و از تخت 

 سپهر دولت و دریای جود است 

  (67)نظامی،                                             

فخرالدین اسعد دردانی چنانکه خود در مقدمه ویس و رامین میگوید، این اثر را بدستور  در سبب نظم كتاب:

 خواجه ابوالفتح به رشتج تحریر درآورده است:

 مرا یک روز دفت آن قبلج دین 

 

 چه دویی در حدیث ویس و رامین 

  

 بگفتم كان حدیثی سخت زیباست 

 

 ز درد آوردۀ شش مرد داناست  

 

 چو بشنید این سخنها خواجه از من 

 

 مرا بر نهاد از فخر درزن 

 

 (36)فخرالدین اسعد دردانی، 

 نظامی نیز سبب سرایش داستان خسرو وشیرین را برای خواننده بازدو میکند و میگوید:

 مرا چون هاتف دل دید دمساز 

 كه بشتاب ای نظامی زود دیر است 

 نصیحتهای هاتف چون شنیدم 

 در آن خلوت كه دل دریاست آنجا 

 ای را داه افسانهنهادم تکیه

 

 برآورد از رواق همت آواز  

 فلک بدمهر و عالم زود سیر است 

 چو هاتف روی در خلوت كشیدم

 ها آنجاست آنجاهمه سرچشمه

 ای را بهشتی كردم آتش خانه

 (64)نظامی:                                              

 

 

 

 

داستان خسرو وشیرین نظامی با توصیف هرمز پدر خسروپرویز، تولِّد و بالنددی خسرو آغاز  تنة اصلی داستان:

 میشود:

 افروز هرمز داد میکرد جهان

 بچندین نذر و قربانش خداوند 

 درامی درّی از دریای شاهی 

 

 بداد خود جهان آباد میکرد  

 نرینه داد فرزندی، چه فرزند

 چراغی روشن از نور الهی 

 (15)نظامی، ی                                            

 

 

 هپس از آن نظامی به ابتدای ماجرای عاشقی خسرو پرویز به شیرین اشاره میکند؛ خسروپرویز در عنفوان جوانی ب

 علاقج بسیار دارد و همین امر سبب میشود كه هرمز او را تنبیه كند:شکار و تفریح 

 ملک فرمود تا خنجر كشیدند

  

 تگاور مركبش را پی بریدند  

 (14)نظامی:                                                  

پس از این تنبیه خوابی میبیند كه در آن به او مژدۀ دستیابی به چهار چیز داده میشود؛ پس از بیداری خواب خود 

را با شاپور ی ندیم و پیشکار خود ی در میان مینهد و شاپور در ضمن تعبیر خواب او بتوصیف مهین بانو شاه ارمن 

 و برادرزادۀ او شیرین میپردازد: 

 شاپور  ندیمی خای بودش نام

 

 ر وجهان دشته ز مغرب تا لهاو 

 (19)همان:                                                   



 4-63 صص ،456 پیاپی شماره ،47 دوره ،4153  آبان؛(ادب بهار)سبک شناسی نظم و نثر فارسی / 46

تنج اصلی داستان در ویس و رامین از آنجا آغاز میشود كه موبد در یکی از جشنها عاشق زنی بنام  متن پیشین:

 شهرو میشود و از وی تقاضای ازدواج میکند:

 چنان آمد كه روزی شاه شاهان 

 بدید آن سیمتن سرو روان را 

 

 نیکانمموبد  كه خواندندش همی 

 بت خندان و ماه بانوان را 

 (15)فخرالدین اسعد دردانی:                               

 

 شهرو به درخواست موبد جواب رد میدهد اما قول میدهد كه دختری از خویش را به موبد بدهد:

 نزادم تاكنون دختر وزین پس 

 

 ادر زایم تویی داماد من بس 

 (14)همان:                                                  

دیری داستان در هر دو متن هرمز و موبد هستند كه از قضا هرمز نیز دو عامل اصلی شکل روابط بینامتنی:

برخلاف بسیاری از شاهان ساسانی، صفاتی نیک چون خداشناسی و عدل و داد را در رفتار خویش نشان میدهد 

 دویی هرمز، شاه ی موبدی پرهیزدار و مقتدر است كه زمام امور را بدست دارد: 

 هرمز داد میکرد  افروزجهان

 همان رسم پدر بر جای میداشت 

 

 به داد خود جهان آباد میکرد  

 دهش بر دست و دین بر پای میداشت 

 (55)نظامی:                                               

 

 در آغاز داستان رفتار سیاسی هرمز با منش دینی او از او پادشاهی مذهبی ساخته است:

 و در كس روی نامحرم ببیند 

 سیاست را ز من دردد سزاوار

 

 و در در خانج تركی نشیند 

 بدین سودندها میخورد بسیار

 (54)همان:                                                

 

 آیند.بحساب مینکتج دیگر آنکه ویس و شیرین هر دو بزردزاده هستند و از نظر طبقج اجتماعی بنوعی اشرافزاده 

 

 یاریگر در داستان 

نیز بعنوان یاریگر در تمامی داستان نقش محوری را ایفا « زرد»: در ویس و رامین برادر موبد یعنی متن پیشین

های آغازین ابتدا پیغام شاه موبد را به شهرو میرساند و سپس خبر عهدشکنی شهرو را میکند و از همان صحنه

 دیری حوادث بعدی فراهم میکند:ه را برای شکلآورد و زمینبرای موبد می

 ز راه اندر پدید آمد سواری 

 بدینسان اسب و ساز و جامه مرد

 رسول شاه و دستور  و برادر 

 كجا فرمان شاهنشه چنین است 

 

 چو كوه ویژه زیرش شاهواری 

 چو نیلوفر كبود و نام او زرد 

 هم او و هم نوندش كوه پیکر 

  دین استمرا فرمان او همتای 

 (51)فخرالدین اسعددردانی:                         

 

 

 

شاپور در نقش یاریگری مثبت در داستان خسرو وشیرین ظاهر میشود تا خسرو را به وصال شیرین  متن حاضر:

 برساند، نظامی از زبان شاپور میگوید: 

 دهد شاه جهانم یكه فرمان 

 

 دانمبگویم صد یک از چیزی كه  

 (15)نظامی،                                                

 شاپور سپس به توصیف شیرین و ویژدیهای او میپردازد تا خسرو پرویز را به وی راغب درداند.



 43/ تحلیل و واكاوی بینامتنیّت ضمنی در تأثیرپذیری خسرو و شیرین نظامی از ویس و رامین فخرالدین اسعد دردانی

 

 

 نگاری نامه

ی است. نگاریکی دیگر از نکات مورد توجّه در خصوی بینامتنیّت در دو داستان مذكور، مسأله نامه متن پیشین:

نگاری عاشقانه مورد توجّه قرار درفته است و این مسأله ویس و رامین از جمله نخستین آثاری است كه در آن نامه

سرایان غنایی پس از فخرالدین اسعد های غنایی و عاشقانه دانست كه منظومهرا میتوان سرمشق سایر منظومه

آلود و آتشین به رامین ی برادر آید، عشق هوساند و پس از آنکه به عقد شاه موبد در میدردانی به آن توجّه داشته

 هایینگاری میکند، نامهشاه موبد ی مانع از آن میشود كه بتواند درد فراق از رامین را تاب بیاورد شروع به نامه

 سوز و دداز و دلایج عاشقانه: سرشار از 

 منم دنج وفا را دشته دنجور  

 یکی بر تو دهم در نامه سودند 

 بحق آنکه با هم جفت بودیم 

 

 تویی دست جفا را دشته دستور 

 بحق دوستی و مهر و پیوند

 بحق آنکه ما همگفت بودیم 

 (354)فخرالدین اسعد دردانی،                    

 

 

اه ها دنگاریهایی بین دو دلداده انجام میشود، مضمون این نامهدر منظومج خسرو و شیرین نیز نامه متن حاضر:

ین ای از سویی شیرای از خسرو به شیرین در تعزیت فرهاد و بالعکس نامهآمیز است، مانند نامهطنزدونه و كنایه

فرهاد نسبت به شیرین و ملاقات آن در در  تعزیت مرگ مریم به خسروپرویز، زمانی كه خسرو از ماجرای عشق 

و با  ای بلند بالا با زبان كنایی و طنزكوه بیستون آداه میگردد، دنیا در برابر چشمانش تیره و تار میشود و در نامه

 نیش دزنده و تلخ خطاب به شیرین مینویسد: 

 بکویت عاشقان را بار بادا

 خصوی آن خسته دل فرهاد مهجور

 

 عار بادا ز اسم ننگ و نامت 

 مبادا از حریم حضرتت دور 

 (444)نظامی،                                             

 

 ای از راه كنایه به تعزیت میفرستد: در مقابل شیرین نیز در مرگ مریم، نامه

 چو كار كالبد دیرد تباهی 

 ای مخروش و مخراشز بهر چشمه

 دلی در شد چه باید دید خاری 

 

 درویشی بکار آید نه شاهینه  

 ز فیض دجله دو یک قطره كم باش

 عوض باشد دلی را نوبهاری

 (674)همان:                                           

 

 

نگاری در هر دو منظومه بین دو دلداده جهت ابراز علاقه، دلایه، شکایت از بیوفایی و هجران نامه روابط بینامتنی:

 صورت درفته است.

یکی دیگر از وجوه تشابه بینامتنیّت ضمنی در دو داستان خسروو شیرین نظامی و ویس و رامین  وجود رقیب:

در زنددی رامین است كه بعنوان « دل»خسرو و فخرالدین اسعد دردانی وجود شکر اصفهانی و مریم در زنددی 

 رقیب شیرین و ویس ماجراهایی را رقم میزنند.

رامین به سبب دوری از ویس، رنج دیدار وی و سرزنشهای برادرش موبد شاه سعی دارد كه ویس  متن پیشین: 

ورت میبندد، ویس با را فراموش نموده و دلداری دیگر بردزیند؛ در یکی از دیدارهایی كه بین ویس و رامین ص

 مهری رامین را از خود میراند:بی
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 چو پیش ویس شد بر تخت بنشست 

 بگفت از جای شاهنشاه برخیز

 ترا این كار جستن سخت زود است

 

 بر افشاند آن بت خندان بر او دست 

 چو كِه باشی ز جای مِه بپرهیز 

 مگر این راه بد دیوت نمودست

 (634ن اسعد دردانی، )فخرالدی                       

 

 پس از این برخورد ویس، رامین با آزرددی او را ترک میکند: 

 ز پیش وی د م برخاست رامین 

 

 كننده زیر لب بر بخت نفرین  

 (636)همان:                                            

دوراب میرود و دل به معشوقی دیگر به نام دل پس از این اتفاق، رامین از ویس با رنجوری جدا میشود و  به 

 میبندد:

 چو رامین درد مرز خویش بردشت 

 دل رامین به هشیاری و مستی

 یکی چون دل كه بر وی مشک بیزد

 چو باغی از مه و پروین بهارش

 چو رامین دید آن سرو روان را

 نبودش دیده را دیدار باور 

 

 چنان آمد كه بر دوراب بگذشت  

 ده بود از درد و سستی چو ناز آدن

 یکی چون در كه در وی باده ریزد

 بهاری از دل و سوسن نگارش

 بت با جان و ماه با روان را

 كه بت بیند همی یا ماه خور

 (614همان: )                                            

 

 

 

 

 

آنکه از وصال شیرین ناامید میشود، برای باز پس  در منظومج خسرو وشیرین نظامی، خسرو پس ازمتن حاضر: 

درفتن حکومت از دست رفته به روم میرود تا از قیصر روم درخواست كمک نماید و در آنجا با مریم دختر قیصر 

ازدواج میکند؛ پس از این ازدواج و مرگ مریم و پایان این ازدواج سیاسی، بنوعی برای تنبیه شیرین و جفاكاری او 

میبندد اما نه مریم و نه شکر هیچیک نمیتوانند عشق شیرین را از جان « شکر»ای به نام دل به معشوقه بار دیگر

 شد:جویانه در تنبیه شیرین میباو دل خسروپرویز دور كنند چراكه ازدواج او با مریم دختر قیصر روم، حركتی تلافی

 ملک را درم كرد آن آتش تیز 

 بتندی دفت من رفتم شبت خوش 

 از شیرین غبارانگیز كردهدل 

 

 چنانک از خشم شد بر پشت شبدیز  

 درم دریا به پیش آید در آتش

 بعزم روم رفتن تیز كرده

 (449)نظامی:                                             

 

 

 و در بیان عشق خسرو به شکر

 سرش سودای بازار شکر داشت

 

 كه شکر هم ز شیرینی اثر داشت 

 (654)همان:                                              

 نظامی بار دیگر در داستان عشق خسرو به شکر از ویس بمناسب صفت عاشقی یاد میکند: 

 ای در شهدبوسی چو ویسه فتنه

 

 چو دایه آیتی در چاپلوسی  

 )همان(                                                    

 اما پس از آنکه خسرو به وصال شکر میرسد باز هم هوای عشق شیرین در سر دارد: 

 



 45/ تحلیل و واكاوی بینامتنیّت ضمنی در تأثیرپذیری خسرو و شیرین نظامی از ویس و رامین فخرالدین اسعد دردانی

 

 چو شمع از دوری شیرین در آتش 

 كسی كز جان شیرین بازماند 

 

 كه باشد عیش موم از انگبین خوش 

 چه سود ار در دهن شکر فشاند؟

 (641)همان:                                             

در هر دو ماجرای دل و مریم و شکر، هر دو عاشق یعنی رامین و خسروپرویز بار دیگر و در نهایت  بینامتنی:روابط 

افتند و عشق این دو دلداده را نمیتوانند از دل و جان خویش بیرون كنند. از دیگر به یاد ویس و شیرین می

سمت دوراب و ماجرای عشق او به دل و پس  شباهتهای بینامتنی در این دو داستان آن است كه با رفتن رامین به

از ازدواج خسروپرویز با مریم، ویس و مریم هر دو سر عتاب و ناسازداری بر میدارند تا جاییی كه دل، ویس را 

جادودری خطاب میکند كه با سحر دل رامین را تسخیر كرده است و این سخن از زبان مریم نیز در داستان خسرو 

 و شیرین تکرار میشود:

 نزد ویس جادو ه مشو دیگر ب

 

 زن موبد كجا باشدت بانو 

 (614)فخرالدین اسعددردانی:                         

 و در تهدید مریم خطاب به عشق خسروپرویز نسبت به شیرین: 

 مرا با جادویی هم حقه سازی 

 

 بازی كه برسازد ز بابل حقه 

 (314)نظامی:                                             

 و خسرو را تهدید میکند كه ادر عشق شیرین را در بپروراند و او را بقصر بیاورد، خودكشی میکند:

 تاج قیصر و تخت شهنشاه ه ب

 بگردن برنهم مشکین رسن را

 

 كه در شیرین بدین كشور كند راه 

 برآویزم ز جورت خویشتن را 

 

 

:  از دیگر موارد مشابه و بینامتنیّت ضمنی در دو داستان یاد شده، آزمودن آزمودن رامین و خسرو توسط دایه

 خسروپرویز و رامین توسط دایه یا پرستار ویس و شیرین است. 

در  منظومج ویس و رامین، ویس جهت آزمودن موبدشاه، دایج خویش را به بستر او میفرستد تا خود  متن پیشین:

 خویشی است: بتواند نزد رامین رفته و با او نرد عشق ببازد؛ ان هم زمانی كه موبد شاه در حالت مستی و بی

 شتاب دوستی در جانش افتاد 

 

 همان دم دایه را پیشش فرستاد 

 (475)فخرالدین اسعددردانی:                           

 شیرین برای آزمودن مستی خسرو، دایج خویش را بجای خود بسراغ او میفرستد:  متن حاضر:

 بعمدا زیوری بر بستش آن ماه

 بدان تا مستیش را آزماید 

 

 عروسانه فرستادش بر شاه 

 كه مه را ز ابر فرقی مینماید؟

 (353)نظامی،                                         

 

ساری دنقش دایه در هر دو داستان برای رفتن نزد خسروپرویز و موبد شاه كه در مستی و باده روابط بینامتنی:

بودند، كاملاً مشخص است اما نکتج حائز اهمّیّت آن است كه شیرین، دایه را نزد خسرو میفرستد تا از میزان 

اده خویشی موبد استفد بتواند از بیهشیاری او خبردار شود حال آنکه ویس، دایه را نزد موبدشاه روانه میکند تا خو

 كند و نزد رامین برود:

 به دایه دفت چار من تو دانی

 ترا با وی بباید خفت ناچار 

 مرا از دست موبد چون رهانی 

  برآیینی كه خسبد یار با یار
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 بگفت این و چراغ از خانه برداشت

 به پیش دوست شد سرمست و خرِّم

 

 بچاره دایه را با شوی بگذاشت 

 وسه ریش او را ساخت مرهم به ب

 (477)همان:                                          

 

های بینامتنینت در منظومه خسرو وشیرین و :  از دیگر شاخصهگفتگو و مکالمه با معشوق در مکانهای خاص

 دیوار قصر است:ویس و رامین مکالمه و دفتگوی خسروپرویز و رامین با شیرین و ویس در پای 

ای میپردازد كه رامین در شبی بارانی در پای قصر ویس در ویس و رامین شاعر بتوصیف صحنه متن پیشین:

 ایستاده و با او صحبت میکند: 

 بدین هنگام سخت و برف و سرما 

 نه از خوبی نماید هیچ كردار 

 دل چون حلقه بر در بمانم خسته

 

 ندانم چون روم در راه تنها 

 نه بر پوزش نیوشد هیچ دفتار 

 بر شود نومید جانم رنج بی

 (641)فخرالدین اسعددردانی،                        

 

 

در ویس و رامین عتاب و قهر میان دو دلداده هنگام دیدار و ملاقات ویس و رامین مورد توجّه قرار درفته است. 

او جدا شود اما رامین از رفتار خویش شرمسار میشود و به رسم آمیز رامین را میشود از ویس كه سخنان عتاب

 عذرخواهی به ویس چنین میگوید:

 دفت ای صنم بر من ببخشای همی

 كنون دردیدم از كرده پشیمان 

 

 مرا تیمار بر تیمار مفزای 

 ز من طاعت از این پس وز تو فرمان 

 (315)فخرالدین اسعددردانی،                          

 

در توصیفی كه نظامی از رفتن خسرو به قصر شیرین میکند پس از آنکه خود در نزدیکی قصر معشوق  متن حاضر:

 آید و پس از عذرخواهی فراوان از شیرین از او میخواهد كه در قصر را به روی او بگشاید:فرود می

 چو عالم برزد آن زرین علم را 

 به یک فرسنگی قصر دل آرام 

 

 كز او تاراج باشد خیل غم را  

 فرود آمد چو باده در دل جام 

 (44)نظامی:                                               

 

آید بساط عیش و طرب را بر پا میدارد و شیرین از قصر خارج میشود پس از آنکه خسرو به نزدیکی قصر فرود می

 تا با او ملاقات كند؛ نظامی در اینجا به داستان ویس و رامین و دیدار این دو دلداده اشاره میکند و میگوید: 

 چو شیرین دید خسرو را چنان مست

 اقشكه در نگذارم اكنون در وث

 و در لختی ز تندی رام دردم 

 بکوشم تا خطا پوشیده باشم 

 

 ز پای افتاد و شد یکباره از دست 

 ندارم طاقت زخم فراقش

 در جهان بدنام دردم یسهچو و

 چه نتوانم نه من كوشیده باشم؟

 (454)همان:                                            

 

 

 

دیدار خسرو و شیرین به كدورت و ناراحتی میان دو دلداده ختم میشود و خسرو با رنجوری شیرین را ترک كرده 

و به لشکرداه خود و نزد شاپور بازمیگردد اما پس از آن شیرین از این قهر و جدایی آزرده میشود و سرانجام با 

و ملاقات میکند و از شاه عهد میستاند تا وی را به تمهیداتی خود را به بزم شاه و لشکرداه وی میرساند و با خسر

 كاوین خویش درآورد و سخنانی از در مهر و محبت به خسرو میگوید: 

 



 47/ تحلیل و واكاوی بینامتنیّت ضمنی در تأثیرپذیری خسرو و شیرین نظامی از ویس و رامین فخرالدین اسعد دردانی

 

 هنوزم ناز دولت مینمایی 

 هنوزت در سر از شاهی غرور است 

 نیازی تو از عشق من و من بی

 

 هنوز از راه جباری درآیی 

 دریغا كاین غرور از عشق دور است 

 به من بازی كنی در عشقبازی 

 )همان(                                                     

 

رخواهی مندیها و عذهای مشابه دیدار ویس و رامین و خسرو وشیرین در قصر، دفتگوها، دلهصحنه روابط بینامتنی:

 از سوی یکی از طرفین از جمله مناسبتهای بینامتنی مشترک در هر دو داستان است. 

در ویس و رامین و خسرو وشیرین، زنان شخصیتّهای فعال و مستقل و كنشگر  آفرینی بانوان در زنان:نقش

 ارند. قدرت عمل، آزادی، تهورّ و شجاعت از خصایص زنان هر دو منظومه است.د

ه به پردازی از این قبیل زنان، بیش از آنکبنظر میرسد كه فخرالدین اسعددردانی در نحوۀ شخصیتّ متن پیشین:

هد بوده است، عادات و یا آداب و رسوم جامعه و عصر خویش توجّه داشته باشد، به حفظ روح پارسی اصل اثر، متع

وایی در پرچرا كه این قبیل خصائص و ویژدیها با سنتهای اسلامیبویژه در آن دوران بهیچ وجه سازدار نیست بی

بیان عشق یکی از جملج این ویژدیها و خصایص زنان فعال و كنشگر است تا جاییکه ویس در مقابل شوی ی شاه 

نیکه شاه موبد از زیباییهای مرو برای او تعریف میکند، ویس پروا از عشق خود به رامین میگوید و زماموبد ی بی

 بودن در كنار رامین را بر هر جای و مکان زیبایی ترجیح میدهد: 

 مرو را دفت شاها مرو آباد  

 من اینجا دل نهادستم بناكام 

 ادر دیدار رامین را نبودی 

 چو بینم روی رامین داه و بیگاه 

 

 باد   ادر نیک است ور بد مر تو را 

 كه هستم دوروار افتاده در دام 

 تو نام ویس از آن دیهان شنودی 

 مرا چه مرو باشد جای و چه ماه 

 (441)فخرالدین اسعد دردانی:                        

 

 

 

زنان در منظومج خسرو وشیرین نیز زنانی تأثیردذار هستند و از زنان منفعل در این منظومه خبری  متن حاضر:

نیست. نظامی اقتدار و كاردانی مهین بانو، جرأت و جسارت شیرین و كنشگری آنها را بخوبی بتصویر كشیده است. 

 بعنوان نمونه در توصیف اقتدار مهین بانو، شاه ارمنستان:

 زنی فرمانده است از نسل شاهان 

 همه اقلیم ارّان تا به ارمن 

 

 شده جوش سپاهش تا سپاهان  

 مقرر دشته بر فرمان آن زن 

 (69)نظامی:                                               

 

یکی دیگر از موارد بینامتنیّت ضمنی در داستان خسرو وشیرین و های حماسی در متن غنایی: توجّه به بنمایه

 های حماسی در دل اثر غنایی است. ویس و رامین تلاش نظامی و فخرالدین اسعددردانی برای توجّه به بنمایه

فخرالدین اسعد نیز در صحنج نبرد شاه موبد با ویرو تبحر خویش را در سرودن اشعار حماسی نشان  متن پیشین:

 ده است: دا

 عدیل صور شد نای دمنده 

 پی پیلان و سمُّ بادپایان 

 تو دفتی نادهان دو كوه پولاد 

 

 كبیره مرده را میکرد زنده 

 سایانشده آتشفشان سنگ

 به دردون رفت و پس آمد ازو باد 

 (45ی  41)فخرالدین اسعددردانی:                     

 

 



 4-63 صص ،456 پیاپی شماره ،47 دوره ،4153  آبان؛(ادب بهار)سبک شناسی نظم و نثر فارسی / 49

آزمایی در ذكر نبرد خسروپرویز با بهرام و دریختن بهرام، نظامی سعی دارد در قالب حماسی نیز طبع متن حاضر:

 كند: 

 چو كوه آهنین از جای جنبید 

 شبیخون كرد و آمد سوی بهرام 

 چو آده دشت بهرام جهانگیر 

 

 زمین دفتی كه سر تا پای جنبید  

 زره را جام كرد و خود را جام 

 ر آید به نخچیر جنگ آمد چو شیه ب

 (444ی  445)نظامی:                                      

 

 

این ابیات رابطج هم حضوری و بینامتنیّت عناصر حماسی از جمله تصاویر، لحن و وا دان حماسی  روابط بینامتنی:

سازی در خسرو وشیرین از نوع ضمنی است چرا كه را نشان میدهد. رابطج بینامتنی در تصاویر حماسی و مضمون

ر داستان ویس و رامین نبرد در داستان نظامی موضوع نیز بهرام چوبین با خسروپرویز مطرح است، در حالی كه د

موبد با ویرو )برادر ویس( كه نبردی برای تصاحب ویس است، مورد توجّه قرار درفته؛ از سویی بنظر میرسد 

 فخرالدین اسعد دردانی، بصورت مبسوط و مفصلتری به توصیف این نبرد پرداخته است. 

تان خسرو وشیرین نظامی و ویس و رامین :یکی دیگر از نمودهای بینامتنیّت ضمنی در داس خوابهای دروغین

 فخرالدین اسعد دردانی، خوابهای دروغین و نادرستی است كه از طرف برخی از شخصیتّهای داستان بیان میشود: 

از نمودهای دیگر خوابهای دروغین در ویس و رامین فخرالدین اسعد دردانی، خوابی است كه ویس  متن پیشین:

هموار ساختن راهی برای ورود رامین به د  تعریف مینماید؛ رامین از سرزمین دردان برای خارج شدن از كهند  و 

آید تا ویس را ملاقات كند؛ در این اثنا پیامی به ویس میفرستد و از او راه چاره میخواهد این در حالی به مرو می

زرد بخوابی دروغین نگهبان كهند  است و از ویس و د  محافظت میکند. ویس بمنظور فریب « زرد»است كه 

 متوسل میشود: 

 همانگه سوی زردش كس فرستاد 

 د و سستیكه ویرو یافت لختی در

 به آتشگاه خواهم رفتن امروز 

 

 كه بختم دوش در خواب آدهی داد  

 كنون بازآمدش حال درستی

 بکار نیک بودن آتش افروز

 (359)فخرالدین اسعددردانی،                         

 

 

 و به این ترتیب زرد با خواب دروغینی كه ویس تعریف میکند فریب میخورد و رامین موفق به ورود به د  میشود. 

مند ساختن او به خسرو، خواب در داستان خسرو وشیرین، شاپور بمنظور راضی كردن شیرین و علاقه متن حاضر:

 شبی، شیرین را دیده است: دروغینی را مطرح میکند و از زبان خسرو میگوید كه وی در خواب 

 خیالت را شبی در خواب دیده است 

 نوشد نه هردز جام دیرد  نه می

 مرا قاصد بدین خدمت فرستاد 

 

 از آن شب عقل و هوش از وی رسیده است  

 نه شب خسبد نه روز آرام دیرد

 تو دانی نیک و بد كردم ترا یاد 

 (71)نظامی،                                               

 

 

 بینامتنیّت عناصر داستانی

: بررسی منظومه خسرو وشیرین نشان میدهد كه تقریباً بیش از نیمی از این منظومه عاشقانه با زاویه زاویه دید

 دید سوم شخص و روایت دانای كل برشتج نظم درآمده است. 

ویس و رامین فخرالدین اسعد دردانی نیز شیوۀ روایت سوم شخص )دانای كل( بیشتر سروده شده  متن پیشین:

 است:
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 بدید آن سیمتن سرو روان را 

 به تنهایی مر او را پیش خود خواند 

 

 بت خندان و ماه بانوان را  

 بسان ماه نو بر داه بنشاند

 (15)فخرالدین اسعددردانی:                           

 

 دویی نمایشی دریز میزند: درچه داه در برخی قسمتهای داستان از راوی دانای كل و سوم شخص به تک

 درختی رسته دیدم بر سر كوه 

 چشمج آب نبه زیرش سخت روش

 

 كه از دلها زداید زنگ اندوه 

 كه آبش نوش و ریگش دُرّ خوشاب

 (664 )همان:                                             

 

نظامی در قالب این زاویج دید بر حوادث داستان اشراف داشته و وقایع و اتفاقات را نقل قول میکند تا  متن حاضر:

ها و حوادث در میانج داستان مداخله نماید و بتجزیه و تحلیل بپردازد درچه این نوع ضمن توصیف اشخای، صحنه

هنگامی كه شاپور به طلب شیرین میرود، داستان با زاویج دید اول شخص زاویج دید داه تغییر میکند؛ بعنوان نمونه 

 بیان میشود تا بدین صورت نظامی بر دیرایی و غنای داستان بیفزاید؛ از زبان شاپور میگوید:

 چو من نقش قلم را دركشم رنگ 

 بجنبد نقش كو را من كنم سر 

 

 كشد مانی قلم در نقش ار نگ  

 پر بپرِّد مرغ كو را من دهم 

 (455)نظامی:                                           

شخصیتّهای داستانی در هر دو منظومه ویس و رامین و خسرو وشیرین  از نوع شخصیتّهای  پردازی:شخصیتّ

 واقعی هستند بدان معنا كه شامل موجودات و افراد فراطبیعی، خیالی و یا غیرواقعی نیستند. 

پردازی فخرالدین اسعد دردانی در منظومج ویس و رامین به هر دو صورت شیوه صیتّشیوۀ شخ متن پیشین:

 صورت مستقیم اوصاف شخصیّت را مورد توجّه قرار میدهد:مستقیم و غیرمستقیم است بعنوان نمونه داه به

 سر نامه به نام ویس بتروی 

 

 مه سوسن برو مهر سمنبوی 

 (649دردانی: )فخرالدین اسعد                       

 و داه این توصیف غیرمستقیم است:

 نویسند این دبیران تا به محشر

 مرا خود با فراقت خواب ناید

 چنان دشتم در این هجران كه دشمن

 

 امید و آرزوی من به دلبر 

 و در آید خیالت دررباید

 ببخشاید همی چون دوست بر من 

 (644)همان:                                             

 

 

نظامی نیز در منظومه خسرو وشیرین از هر دو شیوه توصیف شخصیّت بشیوه مستقیم و غیرمستقیم  متن حاضر:

بهره درفته است. نظامی در آغاز داستان دیدن تصویر خسرو كه توسط شاپور نقاشی شده است، حالات و اوصاف 

 شیرین را چنین بتصویر میکشد:

 بیاوردند صورت پیش دلبند 

 نه دل میداد از او دل بردرفتن

 

 شد ساعتی چند  بدان صورت فرو 

 شایستش اندر بردرفتننه می

 (31)نظامی،                                             

 

 در توصیف اندوه و زاری شیرین از زبان وی:

 شبا امشب جوانمردی بیاموز

 داریزندهمن آن شمعم كه در شب

 مرا یا زودكش یا زود شو روز 

  همه شب میکنم چون شمع زاری
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 چو شمع از بهر آن سوزم بر آتش 

 

 كه باشد شمع وقت سوختن خوش 

 (444)نظامی،                                           

 گیرینتیجه
های غنایی پس از آن بویژه خسرو وشیرین های منظومهویس و رامین فخرالدین اسعد دردانی یکی از خاستگاه

ای، الگوی نظامی است. بررسی و مطالعج روابط بینامتنی در منظومج غنایی خسرو وشیرین نظامی به شکل مقایسه

 نتایج این مطالعه و مقایسه آن است كه ویسرابطج بینامتنی را در این منظومه پیش چشم ترسیم مینماید یکی از 

ای حضور چشمگیر دارد. و رامین فخرالدین اسعد دردانی در منظومه خسرو وشیرین بلحاظ ساختاری و درونمایه

ای بندی و روابط بینامتنی  رار  نت، بینامتنیّت ضمنی نامیده میشود بشیوهاین شیوه از تأثیرپذیری كه در تقسیم

 های ضمنی مشترک بتصویراسی از ویس و رامین را در خسرو و شیرین نظامی در قالب درونمایهغیرمستقیم انعک

د هایی چون وجوها و دزارهمیکشد. بیشترین تأثیر از ویس و رامین در خسرو وشیرین نظامی را میتوان در مؤلفه

ق، نگاری بین عاشق و معشورقیب سختی در زنددی ویس و شیرین، خوابهای دروغین، كنشگری زنان داستان، نامه

پردازی و زاویج دید مورد های حماسی، نحوۀ شخصیتّآزمودن رامین و خسرو، نقش منفی دایه، دریز به بنمایه

 استفاده توسط فخرالدین اسعددردانی و نظامی مطرح نمود. 

 

 مشاركت نویسندگان

خراج استدانشگاه آزاد اسلامی واحد بردسیر  درج زبان و ادبیات فارسی مصوبّ این مقاله از رسالج دورۀ دكتری رشت

 و اند و طراح اصلی این مطالعهراهنمایی این رساله را بر عهده داشتههوشمند اسفندیارپور دكتر آقای شده است. 

 سركار خانم نوشین بهرامی احمدینوان مشاور و بعسركار خانم دكتر مریم شایگان اند. نویسندۀ مسئول بوده
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